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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle of the verb ONMUW, which means “to take an oath.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the one;” “the one who”; or “he who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that any person is producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine singular article and noun NAOS, meaning “by the temple.”

“And the one taking an oath by the temple”
 is the third person singular present active indicative from the verb OMNUW, which means “to take an oath.”


The present tense is a descriptive present of what is happening at that moment.


The active voice indicates that anyone could be producing the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by it.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine singular articular present active participle of the verb KATOIKEW, which means “to live in; to dwell in.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the One;” “the One who”; or “He who.”


The present tense is a customary present for what normally occurs or should occur.


The active voice indicates that God produces the action of living in the Temple.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it.”

“takes an oath by it and by the One living in it.”
Mt 23:21 corrected translation
“And the one taking an oath by the temple takes an oath by it and by the One living in it.”
Explanation:
1.  “And the one taking an oath by the temple”

a.  Jesus continues with another logical conclusion and explanation.  The person taking an oath by the temple can be anyone of the Jewish faith, but pointedly refers to the scribes and Pharisees as the objects of His remarks.  This declaration/explanation looks back to the statement in verse 16, quoting the scribes and Pharisees ‘Whoever takes an oath by the temple, that is nothing; however, whoever takes an oath by the gold of the temple is obligated.’  The blind guides are the same blind guides here.

 
b.  The act of taking an oath means to make a solemn promise that the person will do so and so or such and such, and guarantee his fulfillment of the promise as surely as the existence of the Jewish temple in Jerusalem.  It is similar to our taking an oath on the Bible in a court of law, when we say, “So help me God.”

2.  “takes an oath by it and by the One living in it.”

a.  Jesus then declares that the person taking an oath by the temple is also taking an oath by the Person living in the temple.  And the only Person to ever live in the Jewish temple on earth is the Person making this very statement—the Lord Jesus Christ, the Son of God, the King of the Jews.  And He did so as the Shekinah Glory above the ark of the covenant between the two angelic cherubs.  This was a theophany that continued from the time of the Exodus (circa 1440 B.C.) until the Babylonian captivity (586 B.C.).  After the Babylonian exile the Shekinah Glory never again appeared in the Holy of Holies.  No high priest ever saw it on the Day of Atonement.  And since the Lord Jesus Christ was now present on earth during His first advent, He could not be in two places at once.


b.  So the One living in the temple in Jerusalem had always been the God of Israel, the Lord Jesus Christ.  Therefore, to take an oath by the temple was to take an oath by the God of heaven.  Therefore, it really was similar to our, “So help me God.”  To take an oath by the temple meant to take an oath by God.  The two were inseparably united.


c.  Jesus addressed the scribes and Pharisees evil of taking oaths in the Sermon on the Mount.  Mt 5:33-37, “Again you have heard that it was said to the ancients, ‘You shall not break your oath, but rather you shall fulfill your oaths to the Lord.’  However, I say to you to not take an oath at all; neither by heaven, because it is the throne of God, nor by the earth, because it is the footstool of His feet, nor by Jerusalem, because it is the city of the Great King, nor take an oath by your head, because you are not able to make one hair white or black.  Instead, your word must be clearly ‘Yes’, clearly ‘No’; however, whatever goes beyond these things is from the source of evil.”


d.  So God’s standard for making promises is that we don’t guarantee them by heaven, by the throne of God, by the earth or anything on the earth, or by any holy city, or by oneself, or by a temple, or an altar, or the sacrifice on the altar, and certainly not by God Himself.  This was Jesus’ standard for the Jews and it is our standard now as believers in the Lord Jesus Christ.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus pointed out that any oath based on the temple or things in it was binding for behind the temple was the One who dwelt in it.”


b.  “To swear by the temple is to swear by it and by him who dwells in it.  That which makes a temple a temple is that it is the abode of the deity worshipped therein.  If there is no deity, there is no temple.  Therefore a man may not claim that he is not bound by his oath because he swore by the temple and not specifically by God.  If he swore by God’s temple, then he swore by God, because it would not be a temple at all apart from the fact that God chooses to dwell in it.”

� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew, The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 74). Wheaton, IL: Victor Books.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 581–582). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.





2
3

